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1995 թ. Փարիզում, որպես Moyen Orient 
& Ocean Indien XVI е— XIX е а . մատենաշարի 

9 ֊ Ր Դ գիրք, լույս տեսավ հայտնի ֆրանսիացի ա . 

րեվելադետ Ֆրենսիս Ռիշարի «Ռաֆայել գյոլ 

Ման՝ XVII դարի միսիոներ Պարսկաստանումս 

երկհատոր աշխատությունը, որը պարունակում 

է շատ կարևոր տեղեկություններ ինչպես արե-

վելաղիտոլթյան, այնպես էլ հայագիտության 

համար։ 

Աշխատության առաջին հատորում («Կեն֊ 

սագրություն. Թղթակցությունа) Ֆ. Ռ/կարը 

մանրամասն ուսումնասիրել է Ռաֆայել դյոլ 

Մանի Պարսկաստանում անցկացրած տարի֊ 

ները, կենսագրական բնույթի բաղմաթիվ հար-

ց եր, հրատարակել է նրա ողջ էպիստոլյար 

ժ առան գութ յունը և կատարել է լուրջ հետա-

զոտություն՝ պարղելու համար գյոլ Մանի աշ-

խատանքների աղբ յոլր աղի տա կան հենքը։ Վեր-

լուծվել և ցույց են տրվել XVII դարի այն 

եվրոպական ուղեգիրները, ովքեր այս կամ այն 

չափով օգտվել ոլ աղղվել են գյսւ Մ անի ա շ ֊ 

խտտանքն երից։ 

Ժակ Դյուտերտբը (պատմագրության մեջ 

հայտնի որպես հ. Ռաֆայել գյոլ Ման) ծնվել 

է 1613 թ. ֆրանսիական Մանս քաղաքում։ 

Ոչինչ հայտնի չէ նրա ստացած սկզբնական 

կրթության մաոին, ինչպես նաև թե ինչպես 

է նա մտել Մանսում 1602 թ. հիմնագրված 

վեղարավորների (կապուցինների) վանքը։ Ըստ 

Ֆ. Ռիշարի, նա պետբ է որ ուսման նպատակով 

ապրելիս եղած լիներ նաև Փա բիզում, որտեղ և 

ձևավորվել էր նրա անբար^ացկամ վերաբերմուն-

քը հիսուսյանների (ճիզվիտների ) նկատմամբ։ 

Ռաֆայել դյու Մանը ֆրանցիսկյանների մի 

ճյուղը Հանդիսացող ե մեծ հարգանք վայելուլ 

վեղարավորների (կապուցինների ) օրղեն մտավ 

22 տարեկան հասակում։ Այս օրդենի հոզևո֊ 

րականները հիմնավոր պատրաստություն ունեին 

աստված՛ս բանոլթ յան և փիլիսուիայոլթ յան 7-

III մ յա ուսումնասիրման շնորհիվ, այստեղ հատ֊ 

կապես կարևորվում Լին նաև բնագիտական ի ֊ 

ւէացությունները։ Ուստի պատահական ^չէրւ 11Ր 

ինչպես հ. Ռաֆայելը, այնպես Էլ նրա միսիո-

ներ գործակիցները բազմակողմանի զարգացած 

մարզիկ Էին» 

Մանսի գավառը, սկսած 1626 թ^ հ. Պա֊ 

ցիֆիկ դե Պրովինսի (1588 —1648) ճնշման 

տակ որգեգրեց դեպի Արևելք վեղարավորների 

միսիաների աոարո լմը։ Ս՛ի կողմից վեղարա-

վորները նպատակ ունեին իրագործել Հաոմի 

հետ Արևելբի բրիստ ոնյա եկեղեցիների միոլ-

թյունը ե մյուս կողմից, հոգևոր կյանրի ե ուս-

ման միջոցով թույլ չտալ իսլամական երկրր. 

ներում րնակվող քրիստոնեական փոքրամաս, 

նոլթյոլնների անհետանա լր. 

Ոչ մի ուղղակի վկայություն չկա Ռաֆայել 

ղյոլ Մանի Պարսկաստան անցնելու թվականի, 

կամ անցած ու։ղու վերաբերյս/ր Ըստ Ֆ. Ռի. 

շարի ենթադրության, նա մեկնել Է 1645 թ. 

վերքին կամ 1646 թ. սկղրին։ ՜նախ եղել I 

եղիպտոսոլմ ե մնացել տեղի վեղարավորների 

մոտ։ Դատելով իր իսկ գրվածքների թվական, 

ներից, նա Պ արսկաստան հասավ 1647 թ. և 

այնտեղ ապրեց մինչև իր կյանքի վերշր՝ 

1694 թ.։ Պարսկաստանում, շնորհիվ իր դիտե-

լիքների ու Էրուդիցիայի, օժտվաձ լինելով հղոր 

խաոնված քով ու լեդուների իմացությամբ, նա 

կարողացավ երկարատև գործունեության աս֊ 

պարեդ ապահովել իր համար։ Ղեկավարելով 

դեռևս 1628 թ. հ . Պացիֆիկի կողմից Հիմնված 

Սպահանի միսիան, նրան հաշողվեց նոէյնիսկ 

դաոնալ պարսից շահերի անձնական թարդմա֊ 

նր և որպես այդպիսին մասնակցեց համարյա 

բոլոր եվրոպական դեսպանությունների կամ 

անհատ անձանց հետ շահերի բանակցություն-

ներին ու զրույցներին։ 11կղրո։մ ն։ս վայելում 

Էր շահ Արաս 11-ի, այնուհետև՝ շահ Աոլլեյ-

մ անի հարդանրր։ եկեղեցիների միության և 

Արևելբոլմ բր ի ստոնյան I, րի պաշտպանության 

խնդրով Պարսկաստան մեկնած այս հոգևորա-

կանը շուտով դարձավ ոչ միայն Պարսկաստա-

նում, այլև ոդչ Արևելքում Կուրերի ծրագրերի 

իրականացնող զլիւավռր անձը, որին հաշողվեց 

իր ձեոբում կենտրոնացնել այդ քաղաքակա-

նությունն իրագործելու բոլոր թեւերը։ 
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Ի ե ինչպես Լր ղյոլ Մանր կատարում իր 

խնղիրր, կարելի Լ դատել թեկուզ հենց եվ-

րոպական պետությունների կողմից Պարսկաս-

տանին Հակաթարրական լիղայի մեք ներրաշե-

/ո։ վարձերի վերաբերյալ վւա ստերից։ Վեղա-

րս վոր Հող հորական րէ որի ձեոբի աակով անց֊ 

նամ Լին եվրոս/ական միասք! տների րոլոր նա-

մակները, այղ ւիորձերի ՛ակամա վկանԽ Հր։ 

Կեմ որի երին ուղղած իր ր աղու մ նամակներում 

ե Հատկապես ICHo թ. Հունիսի 30-ի նամա-

կում, նա շեշտում Լր, որ իղուր են րրիստոնյա 

տերությունների ե Հատկաս/ես Լեհաստանի 

ջսւնրերր Հ ա կաթուր ր ական Կ"աւԻօ1""ւՒ 

Պարսկաստանի ղին յալ մասնակցությունը շա-

Հաղրղոելոէ ղորդում։ Դեո ես Ս երաստ իան Կնա֊ 

րր՝ 1GH? 1 ООО թթ. Նախիջևանի Հայ կաթո-

քիկների աոաջնսրղր, իր նամակներում նկա-

տել Լր Հ. //• ա!/ այեյի կանխակալ վերարերմուն֊ 

րր Հակաթու րրակս/ն I ի է՛՛՛յ ի ստեղծման նկատ-

ւէամրւ Վեղար ավորր ողջ աժով աշխատում 

Լր այղ ծ ր աղ րի ղեմ, րանի որ այն կվնասեր 

իր երկրի՝ !երսւնս ի ա յի շւոՀե րին, Ըստ II. Կր֊ 

նարի, ,ր։,ւ Մանր ան lift քա կան սերտ կապե֊ 

րի Jl.y Լր պարսից արրանիբի բարձրաստիճան 

էյինսրա կան պա յա սն չաների հ ի! ա դաւի որ ական 

բարտսւդարի հետ, որոնր օսմանյան լրտեսներ 

Լին պարսի/1 արրանիբամւ Ֆ. Ռիշարբ րնդու-

նամ Լ, որ գուցե Կնա րի վերտբեբմանրր ծ ։ ս յ ֊ 

ր III Հեգ Լ, բայց. ինյ ,/երաբերամ Լ Հ. Ռաֆտ 

յե/ին, իրոբ Հայտնի Լ, որ վերքին։։ 1ПНГ, /1. 

Պոլոի ֆրանսիական դեսպանին զեկուցել Լ 

Հտկաօսմանյան Հակաս, ստեղծելու նւգաաակով 

11պաՀան եկա,) ղ I, սպանությունն երի մասին 

(տե՛ս Հ. 1, փաստաթուղթ 35 JI Ուշագրավ Է, 

որ ղ ե и սլ անն իրավունք աներ այս մասին տե-

ղեկացնէի նաև թարբերին։ Վեղարավորր ար֊ 

բանի բա մ ունեցած իր վարձով գիտեր, որ 

Պարսկաստանի մասնակցությամբ լիգա ստեղ-

ծերւ ւիորձր իրականանալս։ ոչ մի գործնական 

հավանականության չաներ։ Ըստ Ֆ, Ռիշարի, 

նրա /ոա թյան ր բացատրելի Լ որրան նրա 

զգուշավորությամբ, նայնբան /./ Լու1]ՈՒ]|ւկւա 
MV-|ili ծսւււայհ|ոլ Г.r-ач (|սւքւ1|ւււ|ւյալք|>: 

IIպա '.անում հ. Ռաֆայե/ի գործունեության 

բացահայտմանը ղագէսհեո Ֆ. Ռիշարբ մանրա-

մասնորեն բննարկոէմ Լ II ս/ա Հան ի և նրա ար-

վարձանների բնակչության Լթնիկական' և դա-

վանական կաոուցվածքը՝ զետեղելով նաև 

Սպահանի I։ արվարձանների քրիստոնյա բը-

նակչաթյան (Հայեր, ասորիներ, վրացիներ, 

հա1լ ոբիկյաններ և 111 յլն, ինչպես նաև զեբրեր) 

Էթնիկական րարտեզը։ Գրրամ մանրամասնո-

րեն լուսաբանվում Լ շահ Աբաս 1-ի կողմից 

հայերի րոնազաղթից հեսա Նոր Ջուղա բա֊ 

զաքի ո։ նրա թաղերի ձևավորումը ըստ բըո֊ 

նադաղԲվաէ բնակավայրերի, 

Л. Ռիշաբը, խոսելով Սպս. Հանում եվրոպա-

կան միսիաների (կապուցինների, կարմելիտ-

ների, ֆրանցիսկյանների, Հիսուսյանների ե 

այյնյ 

.աստատման մասին, անդրադառնում Է 

նաև Հայ բնակչության մեշ Էթնոդավանական 

գործընթացներին, մասնավորապես Փերիայի, 

Րարվարի դաշտի Հայկական գյուղերի իսլա-

մացման և կաթոլիկացման փորձերին, ЮН թ. 

օգոստոսին շ ա Հ ը Հայտնի շեյխ Ամելիի դըրդ-

մամբ որոշեց պարտագրել Փերիայի բոլոր հա-

յերին (Ականդերիա (Էսկանգարիյ, Րարվարի 

և Փարչաս գավառներից յ իսլամ ընդունել, Շատ 

բողոքներից հետո հայերը հասան այն բանին, 

որ շարանակեն ազատորեն Հետևել իրենց կրո-

նին և II պահ անի կար մելիտները քիչ անց ե-

կան իրենց միսիան հիմնելու ւ Վավերագրոբեն 

Հայտնի Է, որ Փերիայում կար 44 գյուղ, կենտ-

րոնական Շահ է՝ո,լակ-Է. Աբամենե բնակավայ-

րով։ ենթադրվում Հ, որ այս գավառում Էր 

գտնվում նաև Շոլրիսկան ( Սոլրիշկան) գյուղը՝ 

Դարանից 2(1 կմ արևմուտք, որը րստ հ. Ս են 

ւիոզեֆի, ուխտավայր Էր ինչպես քրիստոնյա ֊ 

ների, այնպես Էլ մ ահմ ե դա կաններ ի Համար 

ոկարմիլ ավետարանիյ, շնորհիվ, որբ բերվել 

1.ր Ադթամ արից և պահվում Լր գյուղի եկեղե-

ցում, Ի դեպ, պարսիկ Հեղինտկներր ևս պատ-

մում են այս իրադարձությունների մասին։ Ըստ 

նրանց (տե՛ս օրինակ՝ Իսկանգեր բեկ Մունչի) 

Հայ րոիսաո)։ յաների մի իա։ մ ր Ֆարիզանի և 

Րս.իւս։իս։րի տարաAքո։ մ, ո։ր նրանք զբաղ-

վում Էին երկրագործությամբ, իսլամն րնդոլ-

նելո։ «շտապ հրավերa ստացավ։ Իրենց ծանր 

կ յան րի պատճառով նրանցից ոմանք ենթարկ-

վեցին շահի Հրամանին։ Վեճ աոաշացավ եկե-

գեցին մզկիթի վերածելու շարք, հայ հոզևո-

բականնեբր ճնշում գործադրեցին որոշ հայերի 

վրա նրսէնց արգելելով իսլամանալ։ Հավատա ֊ 

վախներից «հանեցին» ավետարանը և նրանց 

ուսուցիչներ տվեցին 'Լոէրանր ուսուցանելու 

համար։ 

Հարկ Է նկատեի որ Րարվարի դաշտը ու-

ներ հայ գաղթականներով բնակեցված բազում 

գյուղեր։ 1744 թ. մի վիճակագրությամբ զեոևս 

4 զաշտ բնակեցված Էին հայերով. 31 դյաղ 

եկեղեցիներով՝ Փերիայում, 17՝ Րռլրվարիում, 

12՝ Գանդոմանում և 9՝ Էանշանոլմ ( մ ի մասն 

ավերվա») (վիճակադբական տեղեկություննե-

րը բերվում են ըստ A Chronicle of tke Саг-

mell les In Pers 'a , London, 1939, \ o ! . I, p. 
6 4 4 ) : Ֆ. Ռիշարբ այս թվերր համեմատում Է 

մոնսինյոր Պ ալլոլի կողմից Հս։ վա տ ա սփյուռ ժո-

ղովի (Պրոպագանզս։ Ֆիդե) պրեֆեկտ կարգի-
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նալին ու զզված 1662 թ. սեպտեմբերի 19-ի զե-

կուցագրում մանրամասն տրված ՍպւսՀանի 

քրիստոնյաների թվերի 'ետ։ Զեկուցագրում 

Հաղորդվում է, որ Սպա Հանում կան երկու կա-

թոլիկ րնտանիք, նաև ապրում են անգլիացի-

ներ, Հոլանդացիներ և միսիո՛ներ Հոգևորական-

ներ։ Մնացած րռլոր քրիստոնյաները 2աՀի 

Հրամանով ստիպված եղան Լքել րաղաքը։ Դրս։ 

վ,ոխս,բեն իրար կողքի գտնվող չորս մեծ ար-

վարձանները՝ Հուդան, Երևանր, Շե/սշերանը ե 

Գարրարադր՝ բնակեցված են 1յՅ-ը Համարյա 

միայն Հայերով և վերջինը՝ գերբերով։ Ըստ 

Պալլոլի Զաղայում 8000 մարգ է ապրում, 

Երևան արվարձանում՝ 4000, Շեխշարանում՝ 

2000։ Հայ արքեպիսկոպոսը մի փոխանորդի 

Հետ կառավարում է այս երեք քաղաքները։ Իր 

ենթակայության տակ նա ունի 8 Հոգևորական, 

80 քաՀանա և միանձնոլՀի.յերի մի վանք լ ծու-

ղայում կան մի բանի ֆրանկներ, որոնք ֆը-

րանսիացիներ ենւ Պալլուն միայն վեց Հայ 

կաթոլիկ ընտանիք է ճանաչում ւ 

Քաղաքից դուրս կա երկու Հայկական գյուղ 

Ջուղային մոտ՝ .Ок«П(1с՝П»Г- և Ջղախոռ՝ 

„OllglCO-Jr": Ի վերշո, Փերիայի լեոներռլմ, 

մայրաքաղաքից 4—5 օր Հեռավորության վրա, 

կան ավելի քան 80 Հայկական գյուղեր՝ մի 

եպիսկոպոսով, 3—4 ճգնավորով և ավելի քան 

50 բւսՀանաներով։ Սա մի երկրամաս է, ուր 

տարվա 6 ամիսը ձյուն է ե ուր կյանքը դմվաբ 

է և միսիոներներին լավ են ընդունումլ Այն-

տեղ տանող ճանապարՀի վրա կարելի է գրտ-

նել ևս երկու Հայկական գյուղ, որոնց բնա-

կիչների մեծ մասր Նախիջևանի Հայ կաթոլիկ 

ար ք եպիսկոպոսությունից գաղթեցվածներ են, 

բայց քս։Հանայի բացակայության պատճառով 

և մյուս Հայերի դալ-գնւսլոլ պատճառով միայն 

12 ընտանիք են կսւթոլիկ մնացելւ 

Պարսկաստանում Հ. Ռաֆայելի գործունեու-

թյունը ուներ Հոգևոր-գավանական, քաղաքա-

կան և կազմակերպչական ուղղություններ։ Շատ 

եվրոպացիների ուսումնասիրություն ներում 

Պարսկաստանի մասին տեղեկությունները և 

պարսիկ Հասարակության նկարագրությունները 

վերցված են Հ. Ռաֆայելի մեզ Հասած կամ 

մեզ անծանոթ գործերից։ Հայտնի է, որ վեր-

ջինս Հաճախ էր տալիս իր ուսումնասիրու-

թյունները եվրոպացի Հյուրերին (դը էալեն, 

Բևենո, Տավերնիե, Շարդեն...), որ՛պեսզի նը-

րանք դրանց միջոցով ծանոթանան պարսից 

իրականությանը և իրենց Հերթին՝ ծանոթաց-

նեն Եվրոպային։ Ֆրենսիս Ռիշարի կատարած 

աղբյուրագիտական խոր ուսումնասիրությունը 

[իովին ապացուցում է այս դրույթը։ Ավելորդ 

չենք Համարում ստորև նշել եվրոպացի այն 

ճանա.ղարՀորդ- Հեղինակներին, որոնց գործերը 

պատմագրության մեջ Համարվում են ստույգ, 

արմանաՀավատ, Հեղինակներ՝ որոնք օգտվել 

են Ռաֆայել գյոլ Մանի գործերից, 

|ЬШ6 R-UUn. 1664 թ. Ս պա Հան այցելած 

ժ. Բևենո յին Ռաֆայել դյո, Մանը անկասկած 

Я"ЧЗ է տվել իր սՊարսկաստանի պետոլթյոլ-

նրս աշխատությունը և ծանոթացրել նրան 

մայրաքաղաքի անցուդարձին, Շատ կետերում 

բ-ևենոյի թողած պատմո,թյոլնր (Suite 4ս Vl)y-

« g e de Levant... de Jean Thevenot, Parts, 
1 6 7 4 ) ազդեցություն է կ ր ե լ դյ„լ Մանի գրառում-

ներից, Դրանք Հատկապես այն մասերն են, 

ուր Բ ևևնոն նկարագրում է պարսկական պե-

տական կառուցվածքները, կրոնը, մայրաքա-

ղաքը, տների կառուցվածք ր, արՀեստները, 

ժ ա ն Բ ա տ ի ս տ Տ ա վ ն ւ - ն ի ե . Հաստատվում են 
Տավերնիեի Պարսկաստանի նկարագրության 

(Les six Voyages de M Jean-Baptlste I V 
vernler..., Ronen, b vol.. 1724) ն Հ. Ռաֆայելի 

, L ' E « t * t de 1660"-> միջև որոշակի նմանու-

թյունները, Օրինակ, Պարսկաստանի նկարագրու-

թյան 6 րդ ԴլՈլխը բացող մասը կարող է արտա. 

դրված լինել Հ. Ռաֆայելի այս մեմուարիդ, կամ 

նրան նմանակող մի այլ աշխատությունից, Ավե. 

լին, *6 ճամփորդություններիյ> 5-րդ գչխի և Հ. 

Ռաֆայելի 1655 թ. վերագրված «Պարսկաստանի 

կացության մասինյ> ձեռագրի, 1674 — 1676 թթ. 

Petls-yt կողմից արտագրված մւսսի միջև շատ 

մեծ նմանություն կա. Ոչ միայն բառերի ու 

պարսկական անունների տառադարձումն է միև-

նույնը, այչև ամբողջական նա խադասություն֊ 

ներ են կրկնվում. Հիմք կա մտածելու, որ Հ. 

Ռաֆայեէը 1667 թ. մի արտագրություն է 

Հանձնել Տավեր նիեին, կամ նրան տվել է ար-

տագրելու իր ԾՊարսկաստանի պետություն».ից, 

որ ավելի ամբողջական է եղել, Տավերնիեի 

մոտ ՄուՀամեդ րեգի մասին Հատվածը ևս 

պետք է վերցված լինի Ռաֆայել գյոլ Մանից, 

Դիտարկելով Տավերնիեի տՀայոյյ Հավատքը» 

գլխի բնագիրը, Ֆ . Ռիշարը գտնում է, որ ընդ֊ 

Հանրապես անՀնար է այն վերագրել մեկ Հե-

դինակի, որը չյլիներ Պարսկաստանում երկար 

ապրած և լավատեղյակ միսիո՚ներւ Իսկ այզպի-

սին կա,բող էր ւինել միսիոներների միջից 

միայն Ռաֆայել գյոլ Մանըւ 

ՊԼտՐՈս Պ և տ ի կ . Սրա մոտ չի երևում, որ 

իր տեղեկությունների Համար պարտական է Հ. 

Ռաֆսէյելին, որին նա մեծ գովք է անում, ա-

սելով. էԱյս մարդը, որ 32 տարի է ՍպաՀա֊ 

նում է, ճանաչված է մեծերի կողմից, երե-

խաները նրան մատով են ցույց տալիս Հրա-

պարակում, որովՀետև նա խիստ մումկալ ու 
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աստվածասեր կյանքի հայկին էտ, Պետրոս 

Պետիկր իր .Cebil Տսէսո,.., Vler.ne, 1678՛ 

հանրահայտ աշխատության մեշ հրապարակում 

Լ հ. Ռաֆայելի նամակ/ք, որն իր ձեորն անը֊ 

ն ելու у հետո այնրան խն ամրով պահել էր։ 

Շաւ-դեն. .La description տ/ёпбга! de la 
Perse" ֊՛ե րա,,մաթիվ կետ երամ, նայն իսկ իր 

շարադրանքի հերթականությամբ '.իշեցնոլմ է ,*. 

քհսֆալելի ml)C V*T ЛЪ0 ֊*Ь։ "Urn լե լմանի թազա֊ 

դրա թ լան րа նվիրված դ/խի որոշ մանրամաս-

ներ gmjg են տալիս, որ նա ծանոթ Լր վեղա-

րավորի ա ե բոա ե րին ւ Շարղենր պատմում Լ, 

որ երր հլա րրնկալվամ Լր վեղարավորների 

մենաստանում, հ. /I աֆայելր նրան ծանոթալյ-

րել Լ շատ պարսիկ ղիտնականների հետ։ Չնա-

յած ղրան, աշաղրավ Լ, որ Շարղենի դնահա-

աանրներր, արմեբավորամներր շատ տարրեր 

են հ. ււ՚ա՚իայելի աեսակետներիւյ։ Շարղենն իր 

իասրր համեմում Լ հարուստ դիտարկումներով 

ե դատողություններով, որոնր հատակ չեն վե-

ղարավորին։ Շարղենն իր աշխատության ր 

հրատարակել/ ЮНО թ.՝ վերջնականապես ըն-

կ անելով ոե՚իորմիսաական դա ղավ/արն երր։ Շիս։ 

Պ տրսկաստանր նա նկ արաղ րամ Լ կրոնական 

աղա տա թ յանների տեսակետից, որն անծանոթ 

Լր կաթ ոքիկ Ֆրանսիային ե որն Լ,լ նրա աշ-

խատաթյանր հ/սաակ արմեր է տալիս։ Չնա-

յած դա նվաղ որոշակիությամբ Լ երեամ, քան 

Տավերնիեի մոտ, րնդ անե/ի Լ, որ Շ արդեն ր, 

անկախ ամեն ինչից, պարտական Լ հ. Ռաֆա-

յելի աշխատանքներին։ Իրավ ամ ր Ֆ. Ռիշարր 

ղանում էք որ նրանց աշխատությունների հա-

մեմատական րննա թ յունր մի հարուստ աշխա-

տասիրության նյութ կարող Էր չիներ Ուշս։֊ 

։լ ր ա վ Է, որ իր ձեոաղիր տեքստում Շ արդենը, 

կաթոլիկ միսիաների մասին այլ դատողու-

թյուններ Է անում, քան հետագայում իր աշ-

խատության հրատարակության մեջ։ Իր նա-

խորդների աշխատս,նրների մասին Շ արդենը 

դրամ Լ. ո Ես կարդացել եմ, թե ինչ են դրում 

Տավերնիեն ե Թե ենոն ի րենց ուսումնասիրու-

թյուններում։ Ես շատ ճիշտ եմ ղանում նրանց 

ղ ր ա ծր ւ որ երկուսի մոտ Հ/ միևնույնն Էւ Եվ 

"41 կք՚ՐՊ 1ՀՐ Կ կ՛՛՛րող ւինել, բանի որ եր-

կուսն Լլ իրենց մեմուարները վ^ՐՕՐ^Ղ 

նայն աղը յա րից՝ վեղարավոր Ռաֆայել դյու 

1Г ան ից, որին արդեն 40 տարի է Սպահանից 

անցնող բ ՚ զ ո ր աղդերի հետաքրքրասեր ճամ-

վարդն երր պարտական են այն ամենով, ինչ 

ա մ ե ն ա ա րմ ե քավ ո ր ն է իրևնց դրվածքներում»։ 

!հւ*ա(ւսասււ Պ ե տ ի ղ ը լ ա Կ ա լ ա . Ֆրանսուա 
Պետի դր յ ա Ար ու ան Ժան Բ՚ևենոյի ընկերոջ 

որդին Լր։ Նրա հայրը թաղավորի արաբերեն և 

թուրքերեն լեզուների թարգմանիչ֊ քարտուղարն 
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Լր, իսկ նրա եգրայրը մինչև 171i թ. Փարիգի 

Սևն Ժերմեն դր Պրև րենեգիկայան աթրայոլ-

թյս-ն գրադարանավարն էր։ ԿոլրԼրը երիաա. 

սարդին Արևեյր ուղարկեց Համապատասխան 

գիտեյիրներ ձեռք բերելու և Հոր գործլ, շարս,֊ 

նակԼչոլ նպատակով, Նա Հ. Ռաֆայելին Էր րե-

րո,մ Կոլրերի ՀՀ. ] ռ 7 3 р_ նամակը, Ակդրնա֊ 

կան շրջանում մնալով Ռաֆայե, դ,ու Մանի 

մոտ, նրանից Է ստանամ պարսկերենի և 

Պարսկաստանի մասին իր աոաշին ծանոթա-

թյաններր, Նա իր աշխատությունը (Hxlrglt 
du Journal du Sieur Fr. P i l l s . . . 1694) 
դրելո, ժամանակ յ այն ո ր ե ն օգտվել Լ Ռաֆայել 

դյո, Մանի օժանդակությունից, 

Д ч Ь I r u i j L r . 1В77 թ. ՍպաՀան Լ դալիս 

Հոն ՛եր ս, յեր ր յ որպես Հնդկաստանի անդեա-

կան րնկերաթյան րժիշկ, Մնալով այստեղ մոտ 

4 շարաթ, իր 5-րդ նամակում նա անդրադառ-

նում Հ տեղի լատին Հոգևորականներին։ rbu 

պիտի խոստովանեմ, որ նրանցից ոմանր ոչ 

միայն սո, ր ր մարդիկ են, այլ նաև շնորՀքով 

և դիտան, որպես գլխավոր ունենալով Հ. Ռա-

՜եայելին, մի վեղարավորի, որր նրանց Հա-

՜՛՛սո օրինակ Հ ծառայել տարիներ շարանաէ 

և լս։վ ճանաչված Է այս երկրռւմ. Ես պետք 

Հ վկայեմ, որ նրանից եմ ստացել լավագույն 

և Հեղինակավոր տեղեկոլթյուններրս, Նրա աշ-

խատության Հրատարակության (A New ЛС-

couni ol Ea;l-Indla and Persia..., London, 
1С 8 մեշ կան դիտարկումներ, որոնր նա 

մ ասում ր վերցրել Լր Հ. 1Ւ։„ֆ,„յ ելի Հետ ունե-

ցած դրռ։ յցներից, 

| ;Гк |Ц| '1 ,Г1п ւքս|ֆ1.ւ՝ . Պարսկաստանի Հետ 
առևտրական Հս,րայ,երոլթյո,ններ սկսելու նպա-

տակով 1R7S, 1083 թթ. ՍպաՀան ժամանած 

շվեդական դեսպանության քարտուղար Էնգել֊ 

րերտ Կեմս։ֆերր շատ արադ ձեոք րերեց Հ. 

Ռաֆայելի րարեկամությունր, որր նրան սո-

վորեցնում Լր պարսկերենր և ծանոթացնում 

երկրին։ Նրան և Պ րիստաֆին Է Հ. Ռաֆայելր 

հանձնել 1084 թ. իր „Ое Persla"-A լատինե-

րեն որինակր, որը ներկայումս պա!վո,մ Լ 

Բրիտանական գրադարանում։ Կեմպֆերի աշ-

խատության (Engelbert Ka՝mpf«r. Aimenl-
taii- m exoiicarum..., Lemgovlcc, 1712) 
Հիմնական աղրյոլր Է Հանդիսացել Ռաֆայել 

դյո. Մանի .De I erSia"->>/ Հատկապես՝ իսլամի, 

պարսկական տոների, դասավանդման և գի-

տությունների, րանակի և պետական որոշ կա-

ռույցների մասին Հատվածներում, Կան ուղղա-

կի ասացվածքներ, անեկդոտներ (պատմու-

թյուններ), որոնք րաոացիորեն են վերցված. 

Սակայն Է. Կեմպֆերը ամեն ինչ չԼ, որ օգ-

տագործել Է, նս, օգտվել Լ այլ աղբյուրներից 
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ևս, Հաճախ հ. Ռաֆայելի տեղեկությունները 

ճշգրտված են և լրացված: Իսկ Պարսկաստանի 

մասին իր ընկալումը շատ ավելի բացասական 

է բան Հ. Ռաֆա յելինը .Г>в P e r s i a ՜ - ^ i/i»i 

Աղբյուրագիտական այս էքսկուրսը վկա-

յում կ, որ, վեղարավոր Ռաֆայել ղյոլ Մանը, 

անկասկած մեծ ազդեցություն Է ունեցել Ապա֊ 

Հան այցելած բոլոր եվրոպացիների վրաւ Ֆ. 

Ռիշարի հավաստմամր՝ ոնա ֆրանսիական 

իրանագետների նախնին Է Համարվում իր օգ-

տագործած գունագեղ և Հումորով լեզվով՝ որ-

պես в Ռիշելյոյի զա րա շրշանի и մի մարզս. 

Ներկայացվող աշխատության ա ռաշին հա-

տորի երկրորդ բաժնում հրատարակված են հ. 

Ռաֆայելի 1639 —1694 թթ. նամակներն ոլղըղ-

վա ծ ժամանակի բաղաբական ու կրոնական 

գործիչներին՝ Պուլեին, Րա բոնին, Սիլվեստր 

Ս են տ-Էն յանին, մի անհայտ կրոնավորի, Ֆեր-

մանելին, Կուրերին, Գա գիլին, Պետիկին, կար֊ 

դին,պ Ալթիերին, Շարգենի ն, Ռեղենին, հ. 

Ոլրբանոս Փարիզեցոլն, Կեմպֆերին, Իվ դը 

Րուրժին, Հայ կաթոլիկ գործիչ Գրիգոր Ծոր-

ծորեցուն և այլոցւ 

* • * 

Աշխատության երկրոբզ Հատորը ընդգրկում 

Է Ռաֆայել գյու Մանի .KstaIs et Memoire"-/>, 
ուր մտնում են 1660 թ. շարագրած .Kstats de 

)a Ре se՜, .M-moire sur les Jesuiies"՝ գրված 
1662 թ.. վերաշարադրված . E s a t s d e la 

Perse" և 16.44 թվականով թվագրված .De Pe r . 
S i a - գործերը! Ռաֆայել դյոլ Մանը իր հայտնի 

.Estat de la Рег«е" ("Ft 
ձեռագիրը 16,42 — 1663 թթ. մինիստր Կոլբերի 

անձնական գրադարանում Էր) սկսեց դրել 

1660 թ.ւ Որ այս ձեռագիրը, ըստ հրատարակ-

չի, հրատարակության համար չէր նախատես-

ված, վկայում է այն հանգամանքը, որ այն-

տեղ բացակայում էր առաչարանլII Աշխատան-

քը, հավանաբար, գրվել էր սեփական նախա-

ձեռնությամբ, կամ էլ գյոլ Մ անի վերադասի 

պատվերով։ Զեռաղրի բովանդակությունը խիստ 

հագեցված է (կարծես հարցարան է լրացվել) 

Պարսկաստանի քաղաքականության, դավանան-

քի, գիտության, արվեստի և նույնիսկ ընդերքի 

մասին տեղեկություններովլ 

Գիտական բարձր մակարդակով վերահրա-

տարակելով .Esiats t'e la Perse '-е Ֆ. Ռի-

շարը ուղղել և Հակել է Ֆրանսիայի Ազգային 

գրազարանում պահվող ձեռագիրը, որը և ա-

բևելադետ-բիբլիոֆիլ Շ. Շեֆերի կողմից (տե՛ս 

P. R а р а ё 1 du M a ո s. Estat de la Perse 
en 166՝). Publle avec noies et appendlce 
par Ch. Schefer. Paris, 1S90) անցյալ դարի 

վեր՛ին հրատարակվել էր ոչ ճիշտ ընթերցում-

ներով։ Ծանոթադրով/յուններում հիմնականում 

օգտագործվել է Գաբրիել Շինոնի արժանահա-

վատ .Relations nouvelles. Lyon, 1671*-p, 
lees թ. „Estats de la Perse՛-/., P„. . , 

էության, 1660 թ. նրա շարադրած տեղե-

կագրի մեկ այլ խմբագրությունն է, իսկ 1և44թ. 

De Persia--*, նույնի մեկ ա յլ խմ բագրոլ-

թյուն Լ լատիներեն լեզվով։ Ռաֆայել զյոլ 

Մանի .Estat"-*» ամր ո զքովին տարբերվում է 

տնտեսական և առևտրական նպատակներով 

զրվաձ այլ Հեղինակների .Memoire" ՛ներից։ 

Նա, բարոյագետի իր սուր հայացքով, նկա-

րագրում է շատ գունագեղ, յուրօրինակ և ամ-

բողջական տեսարաններ՝ պարսկական -Հասա-

րակության вթատրոնըих Համենա յնզեպս, վե-

ղարավոր վանականը իր առաջ նպատակ էր 

գրել ճշգրտել իր բոլոր նա/սորղների (լա Բու-

լեյ Լա Գուզի, Ալեբսանղր Հռոգեսի, Աղամ 

Օլշլեգերի, Օլեարիուսի և այլոց) Հապճեպորեն 

հաղորղած տվյալ ներր Պարսկաստանի մասինt 

Չպետր Լ մոռանալ, որ Սպա Հանի վեղարավոր-

ների միսիան «ծնվեց» շահ Աբբաս I ֊ ի ղարա-

շրջանում, երր Պ արսկաստանը բացվեց ()վր ո-

պայի առաջ, և Գռայի արբեպիսկոպոս А 1 б \ 1 0 

d e M e n e s e s - ի կողմից կազմակերպվեց միսիո-

ներն երի ն ե ր թ ա լի ան ց ո լ մ ը ղեպի Արևելր, որին 

նպաստեց նաև Հավատասւիյուռ Ժողովի (Պրո-

պանզանղա Ֆիղե ) զո ր ծուն ե ութ յա մ բ ոզևորված 

Լուզովիկոս XI 11-ի րաղարականութ յունր։ Սա-

կայն կաթոլիկացման մասսայականության ա-

ոաջին հույսերը Հօզս ցնղեցին, երբ Իրանի մա-

սին առաջին ճշզրիտ վկայությունն երր սա լսց-

վեցին։ Այս տեսակետից այն տեղեկություննե-

րը, որ Պ արսկաստանի մասին հավաբեց հ, 

Ռաֆայելը, օրինակելի են։ Ն։ս հասկանում էր 

այն բ"լ"ր արզելբները, որոնբ խան զա բում են 

ժողովրդի կաթոլիկացմանը։ Ֆ. Ռիշարը ըն-

դունում է, որ Պ արսկաստանի միսիայի ար-

դյունքը բավական վաբր էր, և պ արսկ ա հա յերի 

հուսացած միությունը Հռոմի Սուրբ Պետրոսի 

գահի հետ չիրականացավ և դավանական ան-

տագոնիզմը ավելի կարծրացավ (հ. Ռաֆայելի 

կյանքի վերջին տաս տարիները լի էին հայոց 

հետ բաղում կոնֆլիկտներով)։ Այնուամենայ-

նիվ, ըստ Ֆ. Ռիշարի, գյռլ Մանը, այլ լատին 

միսիոներների հետ միասին, կարողացավ եթե 

ոչ ապահովել հայոց քաղաքական անկախու-

թյունը, ապա նպաստել նրա մտավոր և հողե֊ 

վոր զարթոնքին, որն էլ սկիզբ դրեց զհայկա-

կան վերածննղին»։ 

Խ էր դյոլ ՄանԻ ԿոՂմԻտ 1662 P- 1ա՝ 
րագբված .Mdmolre տ ur les .lesultes"-A 
պատմությունըւ Եւէրոպայում հիսուսյան Ժան 
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Ս աջոյի կողմից 1$Տ9 թ. Հրատարակվեց մի ք Տե-

ղեկագիրս ( . d e l a t i o n " ) ուր չափազանցվում 

Լր Հիսուսյանների գործունեոլթ յունր Պարս-

կաստանում՝ Հատկապես քրիստոնյաներին կա֊ 

թոյիկացնեյու վերաբերյալ։ Սա նպատակ ուներ 

տրամադրություն ստեղծել Հիսուսյանների ըն-

կերությունից դրամական միջոցներ ստանալու 

Համար։ Այս ե սրա նման այլ Հրատարակու-

թյուններ, Հայ վաճառականների միջոցով ըն-

կան պարսկա՚Հայերի ձեռքը ե Հակառակ ազդե-

ցություն թողնեյով՝ շարժում առաջացրին մի-

սիոներների դեմ։ 

Այս իրադարձությունները Հ. Ռաֆայելը 

շարադրեց իր դրբում JG01 թ.ւ Գիտենք, որ 

այդ .Мел Olre"-/< ձեոադիրր Հ. Աաֆայելը 

ցույց Լ տվեք Լ արդենին։ Դրան ծանոթ Ւ, եղել 

նս՚ե Տ ավերն ի են։ 

՛ե. 1Ւիշարի այս եբկՀատոր աշխատության 

մեշ րնդդրկված բոլոր նյաթերր ծանոթազրվւոծ 

են դիտական մեծ իմացությամբ ու բւսրեխըղ-

ճությամբ ։ Սանոթաղբման Համար օդտագործ-

ված նյւոթր, ր ուզված եվրոպական, կարեյի Լ 

ասե/ բոլոր խոշոր ձեռագրատներից (Վատի֊ 

կանի, Պրոպագանդա Ֆիզեի, Բրիտանական 

գրադարանի, Ֆրանսիայի Ազգային գրադարա-

նի, Փարիզի Արտասահմանյան միսիաների և 

այյ արխիվներից J , վկայում Է Հեղինակի եր-

կարատև փնտրտուքների մասին։ Եթե առաջին 

Հատորում զետեղված նամակները Հիմնակա-

նում լույս են սփռում գյոլ Մանի քաղաքական 

ու դավանական գործունեության վրա, ապա 

երկրորդ Հատորում ներկայացված .ES'.JtS BI 
Min o i fe ' -л Հիմնականում Պ ար սկա սա անում 

ապրած տարիների նրա ուսումնասիրություն-

ներն են։ Հատորը եզրափակում են անձ-

նանունների և տեղանունների ցանկերը։ Հա-

տորները Հարստացված են ժամանակի գրավ-

յուրներով, նկարներով, քարտեզներով ու Հա-

տակաղձերով ու Հարցի վերաբերյալ մատե-

նաղիտոլթյամ բ։ 

Ծանոթանալով Ֆրենսիս Ռիշ արի իրակա-

նացրած նորօրյա Հրատարակությանը, կարելի 

Լ վստաՀո բեն ասել, որ նա լիովին գերա-

զանցել Է իր նախորղների կատարած աշխա-

տանքր, և ղրեթե սպառիչ մակարդակի Է 

Հասցրել Ռաֆայել ղյոլ Մանի տպագիր և ան-

տիպ աշխատանքների Հրատարակությունն ու 

ուսումնասիրությունը։ 

ԹԱՋԻՐՅԱՆ է. Ь. 
ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ Մ. 4. 
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